EXORCISMS DURING A MOON ECLIPSE
Told by William Smith, 1910
Frachtenberg (1920: 226-229), no. 22

9 na’'mk’siLx ya’tsx,

When they lived (in a village),
iLiya® na’'mk¥ xam® tai® itsai’s;
(they) never had one house only;
kYEts psi‘nLxat-s-itsai’s,

there were usually three houses

na’k’eLxats ya’tsx.
wherever they lived (in a village).

na’mkY kYe’Lxats LEai’sx kus o0’xun,
Whenever they saw the moon (darkened),

kYEts qas xa’mgt-s-hi’‘tslem qauwi’s LEai’sx is qamLi’s.
one man would usually see it first at night.

k¥is hi’k’e tsa*me pi’isxa‘yai’'m.

He would just shout loud,

“k¥ilhi’yexap-auk?,

“Do you come out (from) inside;

k*ilhi’yexap-auk”,

do you come out (from) inside;

Lxama’nstex kYets mu™ha kus o’xun.”
the moon is now killed.”

tem LEya’sauinx, #
And it is said

mis qas at Lxama’nalx kus 6’xun
that the crow usually kills the moon,

tem-axa ita® qas mukwaltsi®t¢

and also the eagle,

tem-axa ita® qas qoqo’mus

and likewise the chicken hawk

tem-axa ita® qas Lami"st.

and, moreover, the owl.

hi"sk?¥ ts-meqami’ntisk” te’'mirx hi’k’e hamsti® k¥a’hak”al kus kaka’ya®,
In such a number all the birds habitually assemble

na’mk? mi’siLx Lxama’nalx kus o’xun.

whenever they kill the moon.

9 k¥is mu™hi k”ilhai'm hi’k’e hamsti® kus LEya’tsit.

Then all the people would come out now (from their houses).
k¥is mu™hi vhainai’Ln.

(The moon) would be now looked at.

k¥is mu™hii pi‘tsxaim ts-ili’diytk” kus hi’tsLEm.

Then the words of a man would be heard,



“p-hi’k’e hamsti® tspuii’yiiui pin k¥i’la,”
“You shall all spill your water;”

ts ’mste pi‘isxai ts-ili’diyik” as hi’tslem.
thus the speech of a man would sound.

k¥is mu™hii k¥e’a imsti’in.
Now thus, verily, would be done.

k¥is mu™hi quxwa’dn kus itsai’s,
Then the houses would be hit with sticks,

k¥is mu™ht hamsti® hi’kYe imsti’Ln as itsai’s,
to all the houses it would be done thus,

k¥is mu™hii ildi’im ats-mgelana’stiyiik’iLx as LEya’tsit.
and the chief of these people would say:

“kY-hi’te tsa®ti intsk1’s hilkwisa’a qas le‘wi’ ?
“(D) wonder greatly what is going to happen to the world?

iLiya® na’'mk¥ muk’wa‘inisla Lxama’ninx kus 6’xun.
The moon is never killed without any cause.

tai® kYEts mea‘qait-s-hi’tslem prxa’mnatxatinx,
Only when a person having dentalia shells is about to be killed,

k¥is Lxa’mnitxatn kus 0’xun.”
is the moon murdered.”

mu™hi k¥ets k¥eal’ Lel’ldistait,
Now after he would finish saying this,

k¥is mu™hi meya’sauxam.
he would keep on talking,

“p-tsimai’xasxam,
“You shall try (to bring the moon back to life with your) own (exorcisms);

p-hain®ya’a s-lewt’,

you shall look all around the world;
p-kK’ilhi’mi.”

you shall dance.”

kYets mu™hii quxwa’inx as itsai’s,
Then the houses would be hit with sticks,

phaya’nauinst mu™hii as 6’xun.
and it would be attempted to look at the moon.

k¥-Liya® qa*tsE
It would not be long

k¥is fa’mtiyiisxam,
before (the moon) would be gone entirely;

kYets mu™ii meqé™‘yaux-slo ts-ha’ldemxusk’.
its surface would seemingly be getting dark (and darker).

kYets mu™hi {imtsa’Thixamt sili’kwex.
Then all the people would dance.

k¥is mu™hii ildi’i kus ts’tiya®teLi-slo.



Now the medicine man would say (to the people):

«i

Liya® intsk’1’s.
“(This) is nothing.

la’xs yiixé&’,
Even if the moon should disappear,

K

k¥itta’s hi’kYe axa 'mste Htiwi’t>*waniyiisxam iltqa®tit ts-ha’ldemxusk” kus 6’xun.’
nevertheless he will again fix his own appearance just as it (was before).”

xa’met-s-hi’tslem kYEts ma’yexa.
One man would say:

«i

Liya® intsk’1’s,

“(It) is nothing.

sa’nqat-s-intsk’1’s wa®na’;

The bad thing is gone;

hi’k’e aqa®t-s-le‘wt’.

nature is well (again).

k¥-auk? ‘Liya® ni’i pin hai®.”

You shall not (think of) anything in your minds.’

k¥i'Lxas mu™hu k’eai’mi
Then they would come together

rthaya’nauinst mu™hi as 6’xun.
in order that the moon should be looked at.

xa’met-s-hi’tslem kYEts mgya’sauxa.
One person would keep on saying,

“Lxaldnx mu™h,

“It is accomplished now;

k¥it-axa mu™hi si’yaim itsai’sik’s.”

I am going to go back into the house.”

temi’Lx-axa mu™hi si’yai ts-itsai’sk’ik’s as LEya’tsit.
Thereupon the people would enter their houses again.



